
Transliteration–Telugu 
_______________________________________________________ 
Transliteration as per Modified Harvard-Kyoto (HK) Convention  
(including Telugu letters – Short e, Short o) - 
 
a   A     i    I     u   U   
R  RR  lR  lRR                            
e  E   ai  o  O   au  M (H or :)   
 
(e – short | E – Long |  o – short | O – Long) 
 
k    kh   g   gh  n/G      
c     ch   j    jh   n/J              (jn – as in jnAna) 
T    Th  D  Dh  N      
t    th   d   dh   n 
p    ph  b   bh   m      
y     r     l    L    v  
S    sh    s     h    

  pAhi mAM-nATa 
 
 In this kRti ‘pAhi mAM’ – rAga nATa (tALa rUpakaM), SrI SyAmA Sastry 
prays to Mother. 
 
P  pAhi mAM SrI rAja rAj(E)Svari amba 
 pAhi mAM SrI rAja rAjESvari 
 SrI rAja rAjESvari SrI rAja rAjESvari 
 
A  simh(A)san(A)rUDhE dEvatE dRDha vratE 
 simhAsanArUDhE Ehi Ananda hRdayE (pAhi) 
 
C1  kAmit(A)rtha phala dAyikE ambikE kALikE 
 kAmitArtha phala dAyikE 1kAma kOTi pITha gatE (pAhi) 
 
C2  mAnava muni gaNa pAlini mAnini janani bhavAni 
 mAnita guNa SAlini niranjani nikhila pApa Samani (pAhi) 
 
C3  sArasa pada yugaLE svara jati kalpita sangIta 
 rasikE naTa priyE bAlE surabhi pushpa mAlE (pAhi) 
 
C4  SAradE sAma gAna sammOdita-kari 2SrI  
 cakra rAj(E)Svari sulaya-kari SyAma kRshNa sOdari (pAhi) 
 
Gist 
 
 O Mother SrI rAja rAjESvari!  
 O Mother seated on throne! O Goddess! O Mother with firm resolve! O 
Mother with blissful heart! 
 O Bestower of fruits of material welfare wished for! O ambikA! O kALikA! 
O Mother seated in kAma kOTi pITha! 
 O Protector of humans and ascetics! O Respected One! O Mother! O 
bhavAni! O Adorable virtuous natured! O Spot-less! O Remover of sins of entire 
Worlds! 



  O Mother with lotus feet! O Enjoyer of music embellished with svara and 
jati! O Enjoyer of dance! O bAlA! O Mother adorned with garlands of fragrant 
flowers! 
  O SAradA! O Mother who likes recitation of sAma vEda! O Ruler of the 
excellent SrI cakra! O Creator of pleasing laya! O Sister of Syama kRshNa! 
 
 Please protect me.  
 Please come near.  
 
Word-by-word Meaning  
 
P O Mother (amba) SrI rAja rAjESvari (rAja ISvari)! Please protect (pAhi) 
me (mAM). O SrI rAja rAjESvari! Please protect (pAhi) me (mAM). O SrI rAja 
rAjESvari! O SrI rAja rAjESvari! 
 
A  O Mother seated (ArUDhE) (literally mounted) on throne (simha Asana) 
(literally lion-seat) (simhAsanArUDhE)! O Goddess (dEvatE)! O Mother with 
firm (dRDha) resolve (vratE)! 
 O Mother seated on throne (simhAsanArUDhE)! Please come near (Ehi), 
O Mother with blissful (Ananda) heart (hRdayE)! 
 O Mother SrI rAja rAjESvari! Please protect me. O SrI rAja rAjESvari! 
Please protect me. O SrI rAja rAjESvari! O SrI rAja rAjESvari! 
 
C1  O Bestower (dAyikE) of fruits (phala) of material welfare (artha) wished 
for (kAmita) (kAmitArtha)! O ambikA (ambikE)! O kALikA (kALikE)! 
 O Bestower of fruits of material welfare wished for (kAmitArtha phala 
dAyikE)! O Mother seated (gatE) in kAma kOTi pITha! 
 O Mother SrI rAja rAjESvari! Please protect me. O SrI rAja rAjESvari! 
Please protect me. O SrI rAja rAjESvari! O SrI rAja rAjESvari! 
 
C2  O Protector (pAlini) of humans (mAnava) and ascetics (muni gaNa)! O 
Respected One (mAnini)! O Mother (janani)! O bhavAni! 
 O Adorable (mAnita) (literally regarded) virtuous (guNa) natured 
(SAlini)! O Spot-less (niranjani)! O Remover (Samani) of sins (pApa) of entire 
Worlds (nikhila)! 
 O Mother SrI rAja rAjESvari! Please protect me. O SrI rAja rAjESvari! 
Please protect me. O SrI rAja rAjESvari! O SrI rAja rAjESvari! 
 
C3  O Mother with lotus (sArasa) feet (pada yugaLE)! O Enjoyer (rasikE) of 
music (sangIta) embellished (kalpita) with svara and jati! O Enjoyer (priyE) of 
dance (naTa)! O bAlA (bAlE)! O Mother adorned with garlands (mAlE) of 
fragrant (surabhi) flowers (pushpa)! 
 O Mother SrI rAja rAjESvari! Please protect me. O SrI rAja rAjESvari! 
Please protect me. O SrI rAja rAjESvari! O SrI rAja rAjESvari! 
 
C4  O SAradA (SAradE)! O Mother who likes (sammOdita-kari) recitation 
(gAna) of sAma vEda! O Ruler (ISvari) of the excellent (rAja) (rAjESvari) SrI 
cakra! O Creator of pleasing laya (sulaya-kari)! O Sister (sOdari) of Syama 
kRshNa! 
 O Mother SrI rAja rAjESvari! Please protect me. O SrI rAja rAjESvari! 
Please protect me. O SrI rAja rAjESvari! O SrI rAja rAjESvari! 
   
Notes –  
Variations – 
 
References – 



 1 - kAma kOTi pITha gatE – please refer to lalitA sahasra nAma (589) – 
‘kAma kOTikA’  - http://www.kamakotimandali.com/srividya/bhattarika.html
 
 2 – SrI cakra rAjESvari – SrI cakra is called ‘cakra rAja’. Please refer to 
lalitA sahasra nAna (996) – Sri cakra rAja nilayA.  
 
Comments –  

Devanagari 
 
 

पãलिव  
पािह मां Įी राज रा(जे)æविर अàब 
पािह मां Įी राज राजेæविर 
Įी राज राजेæविर Įी राज राजेæविर 
 

अनपãलिव ु  

िस(àहा)स(ना)Ǿढे देवते Ǻढ ĭते 
िसàहासनाǾढे एिह आनÛद ǿदये (पािह) 
 

चरणम ्1 
कािम(ता)थर् फल दाियके अिàबके कािळके 
कािमताथर् फल दाियके काम कोिट पीठ गते (पािह) 
 

चरणम ्2 
मानव मिन गण पािलिन मािनिन जनिन भवािनु  

मािनत गण शािलिन िनरÑजिन िनिखल पाप शमिन ु (पािह) 
 

चरणम ्3 
सारस पद यगळे èवर जित किãपत सङ्गीतु  

रिसके नट िप्रये बाले सरिभ पçप माले ु ु (पािह) 
 

चरणम ्4 
 

शारदे साम गान सàमोिदत-किर Įी  
चक्र रा(जे)æविर सलयु -किर æयाम कçण सोदिर ृ (पािह) 
 
Word Division 
 

पãलिव  
पािह मां Įी राज राज-ईæविर अàब 
पािह मां Įी राज राजेæविर 
Įी राज राजेæविर Įी राज राजेæविर 
 

http://www.kamakotimandali.com/srividya/bhattarika.html


अनपãलिव ु  

िसàह-आसन-आǾढे देवत ेǺढ ĭते 
िसàहासनाǾढे एिह आनÛद ǿदये (पािह) 
 

चरणम ्1 
कािमत-अथर् फल दाियके अिàबके कािळके 
कािमताथर् फल दाियके काम कोिट पीठ गते (पािह) 
 

चरणम ्2 
मानव मिन गण पािलिन मािनिन जनिन भवािनु  

मािनत गण शािलिन िनरÑजिन िनिखल पाप शमिन ु (पािह) 
 

चरणम ्3 
सारस पद यगळे èवर जित किãपत सङ्गीतु  

रिसके नट िप्रये बाले सरिभ पçप माले ु ु (पािह) 
 

चरणम ्4 
शारदे साम गान सàमोिदत-किर Įी  
चक्र राज-ईæविर सलयु -किर æयाम कçण सोदिर ृ (पािह) 
 

Tamil 
 
 

பல்லவி  

பாஹி மாம் ஸ்ரீ ராஜ ரா(ேஜ)ஸ்1வr அம்ப3 

பாஹி மாம் ஸ்ரீ ராஜ ராேஜஸ்1வr 

ஸ்ரீ ராஜ ராேஜஸ்1வr ஸ்ரீ ராஜ ராேஜஸ்1வr 
 

அனுபல்லவி  

ஸிம்(ஹா)ஸ(னா)ரூேட4 ேத3வேத த்3ரு2ட4 வ்ரேத 

ஸிம்ஹாஸனாரூேட4 ஏஹி ஆனந்த3 ஹ்ரு2த3ேய (பாஹி) 
 

சரணம் 1 

காமி(தா)ர்த2 ப2ல தா3யிேக அம்பி3ேக காளிேக 

காமிதார்த2 ப2ல தா3யிேக காம ேகாடி படீ2 க3ேத (பாஹி) 
 

சரணம் 2 

மானவ முனி க3ண பாலினி மானினி ஜனனி ப4வானி 

மானித கு3ண ஸா1லினி நிரஞ்ஜனி நிகி2ல பாப ஸ1மனி (பாஹி) 
 

சரணம் 3 



ஸாரஸ பத3 யுக3ேள ஸ்வர ஜதி கல்பித ஸங்கீ3த 

ரஸிேக நட ப்rேய பா3ேல ஸுரபி4 புஷ்ப மாேல (பாஹி) 
 

சரணம் 4 

ஸா1ரேத3 ஸாம கா3ன ஸம்ேமாதி3த-கr ஸ்ரீ  

சக்ர ரா(ேஜ)ஸ்1வr ஸுலய-கr ஸ்1யாம க்ரு2ஷ்ண ேஸாத3r (பாஹி) 
 

பல்லவி 

காப்பாெயன்ைன, ஸ்ரீ ராஜ ராேஜசுவr! அம்பா! 

காப்பாெயன்ைன, ஸ்ரீ ராஜ ராேஜசுவr! 

ஸ்ரீ ராஜ ராேஜசுவr! ஸ்ரீ ராஜ ராேஜசுவr! 
 

அனுபல்லவி 

சிங்காதனத்தில் அமர்பவேள! ேதவைதேய! திண்ணமான விரதத்தினேள! 

சிங்காதனத்தில் அமர்பவேள! வாராய், ஆனந்த இதயத்தினேள! 
 

சரணம் 1 

விரும்பிய ெபாருட்பயன் அருள்பவேள! அம்பிைகேய! காளிைகேய! 

விரும்பிய ெபாருட்பயன் அருள்பவேள! காம ேகாடி படீத்திலுைறபவேள! 
 

சரணம் 2 

மனிதர்கள், முனிவர்கைளப் ேபணுபவேள! மதிக்கப்ெபற்றவேள! ஈன்றவேள! 

பவானி! 

மதிக்கப்ெபற்ற பண்பு இயல்பினேள! களங்கமற்றவேள! அைனத்துலகிலும் 

பாவங்கைளக் கைளபவேள! 
 

சரணம் 3 

கமலத் திருவடி யிைணயினேள! ஸ்வர ஜதிகளினால் கற்பிக்கப்பட்ட சங்கீத 

ரசிைகேய! நடனத்திைன விரும்புபவேள! பாைலேய! மணக்கும் பூமாைல 

அணிபவேள! 
 

சரணம் 4 

சாரைதேய! சாம கானத்தினில் மகிழ்பவேள! உயர்  

ஸ்ரீ சக்ரத் தைலவிேய! இனிய லயம் ெசய்தவேள! சியாம கிருஷ்ணனின் 

ேசாதrேய! 
 
Word Division 
 

பல்லவி  

பாஹி மாம் ஸ்ரீ ராஜ ராஜ-ஈஸ்1வr அம்ப3 

பாஹி மாம் ஸ்ரீ ராஜ ராேஜஸ்1வr 

ஸ்ரீ ராஜ ராேஜஸ்1வr ஸ்ரீ ராஜ ராேஜஸ்1வr 



 

அனுபல்லவி  

ஸிம்ஹ-ஆஸன-ஆரூேட4 ேத3வேத த்3ரு2ட4 வ்ரேத 

ஸிம்ஹாஸனாரூேட4 ஏஹி ஆனந்த3 ஹ்ரு2த3ேய (பாஹி) 
 

சரணம் 1 

காமித-அர்த2 ப2ல தா3யிேக அம்பி3ேக காளிேக 

காமிதார்த2 ப2ல தா3யிேக காம ேகாடி படீ2 க3ேத (பாஹி) 
 

சரணம் 2 

மானவ முனி க3ண பாலினி மானினி ஜனனி ப4வானி 

மானித கு3ண ஸா1லினி நிரஞ்ஜனி நிகி2ல பாப ஸ1மனி (பாஹி) 
 

சரணம் 3 

ஸாரஸ பத3 யுக3ேள ஸ்வர ஜதி கல்பித ஸங்கீ3த 

ரஸிேக நட ப்rேய பா3ேல ஸுரபி4 புஷ்ப மாேல (பாஹி) 
 

சரணம் 4 

ஸா1ரேத3 ஸாம கா3ன ஸம்ேமாதி3த-கr ஸ்ரீ  

சக்ர ராஜ-ஈஸ்1வr ஸுலய-கr ஸ்1யாம க்ரு2ஷ்ண ேஸாத3r (பாஹி) 
 

Telugu 
 
 
పలల్ȇ  

Ƿాహి మాం Ȍర్ ĸాజ ĸాజేశవ్ĸి అంబ 

Ƿాహి మాం Ȍర్ ĸాజ ĸాజేశవ్ĸ ి

Ȍర్ ĸాజ ĸాజశేవ్ĸి Ȍర్ ĸాజ ĸాజశేవ్ĸ ి

 
అనుపలల్ȇ  

ĽింȏసĲారూĭే İేవĮే దృఢ వర్Įే 

ĽింȏసĲారూĭే ఏహి ఆనంద హృదķే (Ƿాహి) 

 
చరణం 1 

కాǽĮారథ్ ఫల İాķకే అంǹకే కాȅకే 

కాǽĮారథ్ ఫల İాķకే కామ కోటి ĳీఠ గĮే (Ƿాహి) 

 
 
చరణం 2 

మానవ ముǵ గణ Ƿాȃǵ మాǵǵ జనǵ భĺాǵ 



మాǵత గుణ Ļాȃǵ ǵరంజǵ ǵఖిల Ƿాప శమǵ (Ƿాహి) 

 
చరణం 3 

Ȏారస పద యుగĹే సవ్ర జǳ కȃప్త సంĦీత 

రĽికే నట ĳిర్ķే బాలే సురǻ పుషప్ మాలే (Ƿాహి) 

 
చరణం 4 

Ļారİే Ȏామ Ħాన సȀమ్İిత‐కĸి Ȍర్  

చకర్ ĸాజేశవ్ĸి సులయ‐కĸి Ļాయ్మ కృషణ్  Ȏో దĸి (Ƿాహి) 

 
Word Division 
 
పలల్ȇ  

Ƿాహి మాం Ȍర్ ĸాజ ĸాజ‐ఈశవ్ĸి అంబ 

Ƿాహి మాం Ȍర్ ĸాజ ĸాజేశవ్ĸ ి

Ȍర్ ĸాజ ĸాజశేవ్ĸి Ȍర్ ĸాజ ĸాజశేవ్ĸ ి

 
అనుపలల్ȇ  

Ľింహ‐ఆసన‐ఆరూĭే İేవĮే దృఢ వర్Įే 

ĽింȏసĲారూĭే ఏహి ఆనంద హృదķే (Ƿాహి) 

 
చరణం 1 

కాǽత‐అరథ్ ఫల İాķకే అంǹకే కాȅక ే

కాǽĮారథ్ ఫల İాķకే కామ కోటి ĳీఠ గĮే (Ƿాహి) 

 
చరణం 2 

మానవ ముǵ గణ Ƿాȃǵ మాǵǵ జనǵ భĺాǵ 

మాǵత గుణ Ļాȃǵ ǵరంజǵ ǵఖిల Ƿాప శమǵ (Ƿాహి) 

 
చరణం 3 

Ȏారస పద యుగĹే సవ్ర జǳ కȃప్త సంĦీత 

రĽికే నట ĳిర్ķే బాలే సురǻ పుషప్ మాలే (Ƿాహి) 

 
చరణం 4 

Ļారİే Ȏామ Ħాన సȀమ్İిత‐కĸి Ȍర్  

చకర్ ĸాజ‐ఈశవ్ĸ ిసులయ‐కĸి Ļాయ్మ కృషణ్  Ȏో దĸి (Ƿాహి) 

 



Kannada 
 
 
ಪಲಲ್Ļ  

ಪಾĿ ಮಾಂ ļರ್ೕ ರಾಜ ರಾಜೇಶವ್ರಿ ಅಂಬ 

ಪಾĿ ಮಾಂ ļರ್ೕ ರಾಜ ರಾಜೇಶವ್ರಿ 

ļರ್ೕ ರಾಜ ರಾಜೇಶವ್ರಿ ļರ್ೕ ರಾಜ ರಾಜೇಶವ್ರಿ 

 
ಅನುಪಲಲ್Ļ  

ľಂಹಾಸನಾರೂಢೇ ದೇವತೇ ದೃಢ ವರ್ತೇ 

ľಂಹಾಸನಾರೂಢೇ ಏĿ ಆನಂದ ಹೃದಯೇ (ಪಾĿ) 

 
ಚರಣಂ 1 

ಕಾಮಿತಾಥರ್ ಫಲ ದಾಯಿಕೇ ಅಂಬಿಕೇ ಕಾĺಕೇ 

ಕಾಮಿತಾಥರ್ ಫಲ ದಾಯಿಕೇ ಕಾಮ ಕೋಟಿ ಪೀಠ ಗತೇ (ಪಾĿ) 

 
ಚರಣಂ 2 

ಮಾನವ ಮುನಿ ಗಣ ಪಾĹನಿ ಮಾನಿನಿ ಜನನಿ ಭವಾನಿ 

ಮಾನಿತ ಗುಣ ಶಾĹನಿ ನಿರಂಜನಿ ನಿಖಿಲ ಪಾಪ ಶಮನಿ (ಪಾĿ) 

 
ಚರಣಂ 3 

ಸಾರಸ ಪದ ಯುಗಳ ೕೆ ಸವ್ರ ಜತಿ ಕĹಪ್ತ ಸಂಗೀತ 

ರľಕೇ ನಟ ಪಿರ್ಯೇ ಬಾಲೇ ಸುರಭಿ ಪುಷಪ್ ಮಾಲೇ (ಪಾĿ) 

 
ಚರಣಂ 4 

ಶಾರದೇ ಸಾಮ ಗಾನ ಸūŮದಿತ-ಕರಿ ļರ್ೕ  

ಚಕರ್ ರಾಜೇಶವ್ರಿ ಸುಲಯ-ಕರಿ ಶಾಯ್ಮ ಕೃಷಣ್ ಸೋದರಿ (ಪಾĿ) 

 
Word Division 
 
ಪಲಲ್Ļ  

ಪಾĿ ಮಾಂ ļರ್ೕ ರಾಜ ರಾಜ-ಈಶವ್ರಿ ಅಂಬ 

ಪಾĿ ಮಾಂ ļರ್ೕ ರಾಜ ರಾಜೇಶವ್ರಿ 

ļರ್ೕ ರಾಜ ರಾಜೇಶವ್ರಿ ļರ್ೕ ರಾಜ ರಾಜೇಶವ್ರಿ 

 
ಅನುಪಲಲ್Ļ  

ľಂಹ-ಆಸನ-ಆರೂಢೇ ದೇವತೇ ದೃಢ ವರ್ತೇ 

ľಂಹಾಸನಾರೂಢೇ ಏĿ ಆನಂದ ಹೃದಯೇ (ಪಾĿ) 

 
ಚರಣಂ 1 



ಕಾಮಿತ-ಅಥರ್ ಫಲ ದಾಯಿಕೇ ಅಂಬಿಕೇ ಕಾĺಕೇ 

ಕಾಮಿತಾಥರ್ ಫಲ ದಾಯಿಕೇ ಕಾಮ ಕೋಟಿ ಪೀಠ ಗತೇ (ಪಾĿ) 

 
ಚರಣಂ 2 

ಮಾನವ ಮುನಿ ಗಣ ಪಾĹನಿ ಮಾನಿನಿ ಜನನಿ ಭವಾನಿ 

ಮಾನಿತ ಗುಣ ಶಾĹನಿ ನಿರಂಜನಿ ನಿಖಿಲ ಪಾಪ ಶಮನಿ (ಪಾĿ) 

 
ಚರಣಂ 3 

ಸಾರಸ ಪದ ಯುಗಳ ೕೆ ಸವ್ರ ಜತಿ ಕĹಪ್ತ ಸಂಗೀತ 

ರľಕೇ ನಟ ಪಿರ್ಯೇ ಬಾಲೇ ಸುರಭಿ ಪುಷಪ್ ಮಾಲೇ (ಪಾĿ) 

 
ಚರಣಂ 4 

ಶಾರದೇ ಸಾಮ ಗಾನ ಸūŮದಿತ-ಕರಿ ļರ್ೕ  

ಚಕರ್ ರಾಜ-ಈಶವ್ರಿ ಸುಲಯ-ಕರಿ ಶಾಯ್ಮ ಕೃಷಣ್ ಸೋದರಿ (ಪಾĿ) 

 

Malayalam 
 
 
പലല്വി  
പാഹി മാം ്രശീ രാജ രാേജശവ്രി aമ്ബ 
പാഹി മാം ്രശീ രാജ രാേജശവ്രി 
്രശീ രാജ രാേജശവ്രി ്രശീ രാജ രാേജശവ്രി 
 
aനുപലല്വി  
സിമ്ഹാസനാരൂേഢ േദവേത ദൃഢ ്രവേത 
സിമ്ഹാസനാരൂേഢ ഏഹി ആനn ഹൃദേയ (പാഹി) 
 
ചരണമ്‌ 1 
കാമിതാര്ഥ ഫല ദായിേക aമ്ബിേക കാളിേക 
കാമിതാര്ഥ ഫല ദായിേക കാമ േകാടി പീഠ ഗേത (പാഹി) 
 
ചരണമ്‌ 2 
മാനവ മുനി ഗണ പാലിനി മാനിനി ജനനി ഭവാനി 
മാനിത ഗുണ ശാലിനി നിരഞ്ജനി നിഖില പാപ ശമനി (പാഹി) 
 
ചരണമ്‌ 3 
സാരസ പദ യുഗേള സവ്ര ജതി കല്പിത സങ്ഗീത 
രസിേക നട ്രപിേയ ബാേല സുരഭി പുഷ്പ മാേല (പാഹി) 
 
ചരണമ്‌ 4 
ശാരേദ സാമ ഗാന സേmാദിത-കരി ്രശീ  
ച്രക രാേജശവ്രി സുലയ-കരി ശയ്ാമ കൃഷ്ണ േസാദരി (പാഹി) 
 
Word Division 



 
പലല്വി  
പാഹി മാം ്രശീ രാജ രാജ-ഈശവ്രി aമ്ബ 
പാഹി മാം ്രശീ രാജ രാേജശവ്രി 
്രശീ രാജ രാേജശവ്രി ്രശീ രാജ രാേജശവ്രി 
 
aനുപലല്വി  
സിമ്ഹ-ആസന-ആരൂേഢ േദവേത ദൃഢ ്രവേത 
സിമ്ഹാസനാരൂേഢ ഏഹി ആനn ഹൃദേയ (പാഹി) 
 
ചരണമ്‌ 1 
കാമിത-aര്ഥ ഫല ദായിേക aമ്ബിേക കാളിേക 
കാമിതാര്ഥ ഫല ദായിേക കാമ േകാടി പീഠ ഗേത (പാഹി) 
 
ചരണമ്‌ 2 
മാനവ മുനി ഗണ പാലിനി മാനിനി ജനനി ഭവാനി 
മാനിത ഗുണ ശാലിനി നിരഞ്ജനി നിഖില പാപ ശമനി (പാഹി) 
 
ചരണമ്‌ 3 
സാരസ പദ യുഗേള സവ്ര ജതി കല്പിത സങ്ഗീത 
രസിേക നട ്രപിേയ ബാേല സുരഭി പുഷ്പ മാേല (പാഹി) 
 
ചരണമ്‌ 4 
ശാരേദ സാമ ഗാന സേmാദിത-കരി ്രശീ  
ച്രക രാജ-ഈശവ്രി സുലയ-കരി ശയ്ാമ കൃഷ്ണ േസാദരി (പാഹി) 
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